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COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES 

 

van 

 

DINSDAG 06 JUNI 2017 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 06 JUIN 2017 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.43 uur en voorgezeten door de heer Jean-

Marc Delizée. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 43 sous la présidence de M. Jean-Marc 

Delizée. 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter Raskin aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "het 

meldpunt sociale fraude" (nr. 16944) 

- de heer Wouter Raskin aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "de 

opvolging van klachten bij het centraal meldpunt 

voor eerlijke concurrentie" (nr. 16978) 

- de heer Wouter Raskin aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "het 

meldpunt sociale fraude" (nr. 18154) 

 

01 Questions jointes de 

- M. Wouter Raskin au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"le point de signalement de la fraude sociale" 

(n° 16944) 

- M. Wouter Raskin au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"le suivi des plaintes auprès du point de contact 

pour une concurrence loyale" (n° 16978) 

- M. Wouter Raskin au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"le point de signalement de la fraude sociale" 

(n° 18154) 

 

01.01  Wouter Raskin (N-VA): Het Meldpunt voor 

Eerlijke Concurrentie ontving sinds zijn oprichting in 

2015 al 10.000 klachten. Toch heeft nog niet 

iedereen de weg ernaar gevonden. Er komen nog 

steeds veel klachten rechtstreeks bij de 

inspectiediensten terecht: de diensten van het 

Toezicht op de Sociale Wetten ontvingen 

van oktober 2015 tot december 2016 liefst 

34.701 meldingen. 

 

Kan de minister dit verschijnsel verklaren? Hoe kan 

hij ervoor zorgen dat klachten bij het Meldpunt 

worden ingediend en niet rechtstreeks bij de 

inspectiediensten? 

 

Hoe verloopt de opvolging van de klachten door het 

Meldpunt? In welke mate wordt de indiener op de 

01.01  Wouter Raskin (N-VA): Depuis sa création 

en 2015, le point de contact pour une concurrence 

loyale a déjà reçu dix mille plaintes. Il n'est 

cependant pas encore connu de tous. De 

nombreuses plaintes continuent à être adressées 

directement aux services d'inspection: entre octobre 

2015 et décembre 2016, le Service d'information et 

de recherche sociale a enregistré pas moins de 

34 701 signalements. 

 

Le ministre peut-il expliquer ce phénomène? 

Comment peut-il faire en sorte que les plaintes 

soient introduites auprès du point de contact et pas 

directement auprès des services d'inspection? 

 

Comment le point de contact assure-t-il le suivi des 

plaintes? Dans quelle mesure, le plaignant est-il 
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hoogte gehouden van het gevolg dat aan de klacht 

wordt gegeven?  

 

Een klacht bij het Meldpunt kan niet anoniem 

worden ingediend. Hoe wordt de privacy van de 

indiener gegarandeerd als de klacht daarna wordt 

doorgestuurd naar de inspectiediensten?  

 

informé des suites réservées à sa plainte? 

 

 

Il est impossible de déposer une plainte anonyme 

auprès du point de contact. Comment la protection 

de la vie privée du plaignant est-elle garantie, si la 

plainte est ensuite transmise aux services 

d'inspection?  

 

Voorzitter: de heer Vincent Van Quickenborne. 

 

Président: M. Vincent Van Quickenborne. 

 

01.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Nogal wat sociale partners blijven 

hun persoonlijke contacten met bepaalde 

inspectiediensten verkiezen boven het Meldpunt 

voor Eerlijke Concurrentie. Wij blijven er dan ook op 

aandringen dat men de klachten bij het Meldpunt 

moet indienen. Het Meldpunt centraliseert de 

versnipperde instroom van meldingen bij de diverse 

inspectiediensten. De meldingen zijn trouwens vaak 

van slechte kwaliteit.  

 

Klachten bij het Meldpunt worden sneller en 

adequater opgevolgd, bijvoorbeeld doordat ze 

meteen naar de juiste dienst worden doorgestuurd. 

De dossiers kunnen ook beter worden opgevolgd en 

gestoffeerd. Op last van de SIOD verwijzen de 

inspectiediensten op hun informatiepagina’s naar 

het Meldpunt als het unieke aanspreekpunt. Dat 

gebeurt ook bij permanenties en telefonische 

contacten.  

 

 

Wie een klacht indient bij het Meldpunt, krijgt 

automatisch een ontvangstbewijs. Als de melder 

zelf betrokken partij is, krijgt hij ook een 

ontvankelijkheidsbevestiging. In de andere gevallen 

geldt het geheim van het onderzoek en wordt de 

indiener niet verder op de hoogte gehouden. 

 

01.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un grand nombre de partenaires 

sociaux continuent à préférer leurs contacts 

personnels avec certains services d'inspection au 

détriment du point de contact pour une concurrence 

loyale. Nous insistons dès lors pour que les plaintes 

soient déposées auprès de ce point de contact. 

Celui-ci centralise les plaintes éparpillées dans les 

différents services d'inspection. Les signalements 

sont, du reste, souvent aussi de mauvaise qualité.  

 

Les plaintes introduites auprès du point de contact 

étant transmises directement au service ad hoc, 

elles bénéficient, par exemple, d'un suivi plus rapide 

et plus adéquat. Les dossiers peuvent en outre être 

mieux suivis et plus étoffés. À la requête du SIRS, 

les pages d'information des services d'inspection 

renvoient vers le point de contact, en tant 

qu'interlocuteur unique. Ces informations sont 

également répétées lors des permanences et des 

contacts téléphoniques. 

 

Un accusé de réception est automatiquement 

délivré à toute personne introduisant une plainte 

auprès du point de contact. Si le plaignant est lui-

même partie prenante, il reçoit en outre une 

confirmation de la recevabilité de la plainte. Dans 

les autres cas, c'est le secret de l'instruction qui 

prévaut et le plaignant n'est pas informé de la suite 

de la procédure.   

 

Na de ontvangst worden de meldingen 

geanalyseerd en verrijkt met alle beschikbare en 

nuttige gegevens, waarna ze worden doorgestuurd 

naar de inspectiediensten. Zolang de procedure 

loopt, kan de indiener om bijkomende informatie 

worden gevraagd. 

 

Om valse meldingen uit te sluiten en om te 

voorkomen dat het Meldpunt voor Eerlijke 

Concurrentie een echte kliklijn wordt, zijn anonieme 

meldingen niet mogelijk. De contactgegevens van 

de indiener zijn ook noodzakelijk voor de opvolging. 

De identiteit van de indiener wordt beschermd 

doordat de dossiers altijd volledig geanonimiseerd 

worden doorgestuurd naar de inspectiediensten. 

 

Après leur dépôt, les plaintes sont analysées et 

enrichies de toutes les données disponibles et 

utiles, après quoi l'ensemble est transmis aux 

services d'inspection. Tant que la procédure est en 

cours, les services peuvent demander davantage 

d'informations à l'auteur de la plainte. 

 

Pour éviter que de fausses déclarations soient 

déposées et que le point de contact pour une 

concurrence loyale devienne un centre de délation, 

il a été décidé que les déclarations anonymes ne 

seraient pas possibles. De plus, les coordonnées du 

citoyen qui dépose une plainte sont nécessaires 

pour assurer un suivi. Son identité est protégée 

étant donné que les dossiers sont toujours 

anonymisés avant d'être envoyés aux services 
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d'inspection. 

 

01.03  Wouter Raskin (N-VA): Misschien kan een 

sensibiliseringscampagne de mensen ertoe 

brengen om zich onmiddellijk tot de 

inspectiediensten zelf te wenden. 

 

De staatssecretaris zegt dat iedereen die een klacht 

indient, een melding krijgt. Toch hoor ik van 

sommigen dat ze, eens ingediend, nooit meer iets 

vernomen hebben over hun klacht. 

 

01.03  Wouter Raskin (N-VA): Une campagne de 

sensibilisation permettrait peut-être d'inciter les 

personnes à se tourner elles-mêmes directement 

vers les services d'inspection. 

 

Le secrétaire d'État affirme que tout citoyen qui 

dépose une plainte reçoit une notification. Pourtant, 

certains me disent qu'ils n'entendent plus parler de 

leur plainte après son dépôt. 

 

01.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Het gaat wel over een 

ontvangstmelding. Als de indiener zelf geen 

betrokken partij is, wordt er geen informatie meer 

verstrekt over het onderzoek zelf. 

 

01.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit d'un accusé de réception. 

Aucune information n'est communiquée concernant 

l'enquête elle-même si le citoyen qui a introduit la 

plainte n'est pas une partie impliquée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Jean-Marc Delizée aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de onaangekondigde huisbezoeken bij 

werkzoekenden" (nr. 16829) 

 

02 Question de M. Jean-Marc Delizée au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "les visites 

inopinées au domicile des demandeurs d'emploi" 

(n° 16829) 

 

02.01  Jean-Marc Delizée (PS): De wet van 

10 augustus 2015 die onverwachte huisbezoeken 

aan werklozen weer invoert, brengt ons weer twintig 

jaar terug in de tijd. Uit uw algemene beleidsnota 

blijkt dat die bezoeken wel uitzonderlijk zullen zijn.  

 

Hoeveel onverwachte huisbezoeken werden er in 

2016 per trimester afgelegd? In hoeveel gevallen 

verzette de sociaal verzekerde zich hiertegen? In 

hoeveel gevallen werd er fraude vastgesteld? Ik heb 

geen antwoord gekregen van uw voorganger in 

verband met de cijfers voor 2015…  

 

Als er fraude werd vastgesteld, welk bedrag werd 

dan teruggevorderd?  

 

02.01  Jean-Marc Delizée (PS): La loi du 10 août 

2015 rétablissant les visites inopinées au domicile 

des chômeurs fait revenir notre législation vingt ans 

en arrière. Votre note de politique générale dit 

qu'elles restent une procédure d'exception. 

 

En 2016, trimestre par trimestre, combien de visites 

domiciliaires sans avertissement préalable ont-elles 

été réalisées? Dans combien de cas, l'assuré social 

s'y est-il opposé? Combien de visites ont-elles 

constaté une fraude? Pour 2015, je n'avais pas 

obtenu de réponse de votre prédécesseur… 

 

S'il échet, quel est le montant récupéré? 

 

02.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): In het eerste kwartaal van 2016 voerde de 

RVA 49 onaangekondigde huisbezoeken uit. In het 

tweede kwartaal waren dat er 79, in het derde 83 en 

in het vierde 130. In vier gevallen heeft de bewoner 

de inspecteurs de toegang geweigerd. 

 

In het eerste kwartaal werden er 17 gevallen van 

fraude vastgesteld, in het tweede 19, in het derde 

30 en in het vierde 39. 

 

Die verhouding (een fraudegeval op drie 

huisbezoeken) toont aan dat de controles, die ons 

bij de aanpak van dergelijke fraude helpen, gericht 

02.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): En 2016, l'ONEM a réalisé 49 visites 

domiciliaires sans avertissement au premier 

trimestre, 79 au deuxième, 83 au troisième et 130 

au quatrième. L'occupant a refusé l'accès dans 

quatre cas. 

 

On a constaté 17 fraudes au premier trimestre, 19 

au deuxième, 30 au troisième et 39 au quatrième. 

 

 

La proportion d'une fraude pour trois visites prouve 

qu'on a ciblé les contrôles qui nous aident dans 

cette lutte.  
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werden uitgevoerd. 

 

 

02.03  Jean-Marc Delizée (PS): Het blijft een 

miniem aantal personen die moeten worden 

gecontroleerd. Domiciliecontroles bestonden al, 

aangezien er 37 miljoen euro werd teruggevorderd 

in 2014, tegenover 30 miljoen euro in 2015 nadat de 

wet in werking was getreden. Het is niet de 

bedoeling om de controles helemaal af te schaffen, 

maar het gaat toch maar over een verwaarloosbaar 

aantal gevallen. We hebben uitvoerig gedebatteerd 

over de mogelijkheid om huisbezoeken weer in te 

voeren.  

 

Ik zal u bij een latere gelegenheid ook vragen welk 

bedrag die 105 sancties vertegenwoordigen en 

hoeveel procent daarvan er daadwerkelijk werd 

teruggevorderd.  

 

02.03  Jean-Marc Delizée (PS): Cela reste une 

proportion infime des personnes à contrôler. Un 

contrôle du domicile existait déjà puisqu'il a 

rapporté 37 millions d'euros en 2014, contre 

30 millions en 2015 après l'entrée en vigueur de la 

loi. Il ne s'agit pas d'abandonner tout contrôle mais 

on a débattu de l'opportunité de revenir à des visites 

domiciliaires. 

 

 

 

 

Je demanderai quel montant total représentent ces 

105 sanctions, et quelle proportion est réellement 

récupérée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Jean-Marc Delizée aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de opvolging betreffende datamining en 

datamatching" (nr. 16830) 

 

03 Question de M. Jean-Marc Delizée au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "le suivi du 

data mining et data matching" (n° 16830) 

 

03.01  Jean-Marc Delizée (PS): Er gingen lange 

besprekingen en hoorzittingen vooraf aan de wet 

van 13 mei 2016 met betrekking tot de profilering op 

het stuk van energieconsumptiegegevens. Zelf 

hadden we grote vragen bij de efficiëntie van de wet 

en de inachtneming van de grondrechten. De 

academische wereld bestempelde die maatregel als 

disproportioneel, niet uitvoerbaar, inefficiënt en 

onrechtvaardig.  

 

Op welk vlak was de vorige regeling ontoereikend? 

Waarom werd het vervangen door een systeem dat 

door de Raad van State als 'extreem' wordt 

aangemerkt? Om die maatregel toe te passen, 

moet men uitgaan van een norm voor energie- en 

waterverbruik, wat niet voor de hand ligt. Bovendien 

moet een zeer groot aantal bedrijven voor water-, 

gas- en elektriciteitsdistributie bij die regeling 

worden betrokken, om ervoor te zorgen dat de 

burgers op gelijke voet worden behandeld. Volgens 

ORES zouden de extra kosten op de consument 

worden afgewenteld. 

 

Waar staat de testfase? Heeft ze enkel betrekking 

op de werkloosheidssector of ook op andere 

socialezekerheidssectoren? Werd er contact 

opgenomen met alle distributiemaatschappijen, 

netbeheerders en regulatoren? Verlenen ze 

allemaal hun medewerking?  

 

03.01  Jean-Marc Delizée (PS): En matière de 

profilage des données de consommation 

énergétique, nous avons débattu et auditionné, et 

nous nous sommes interrogés sur l'efficacité de la 

loi du 13 mai 2016 et le respect des droits 

fondamentaux. Le monde académique a jugé cette 

mesure disproportionnée, irréalisable, inefficace et 

injuste. 

 

 

En quoi le système antérieur a-t-il failli? Pourquoi le 

remplacer par un système qualifié d'extrême par le 

Conseil d'État? La mesure suppose de définir une 

norme de consommation d'eau et d'énergie, ce qui 

paraît difficile. Il faut impliquer nombre de 

distributeurs d'eau, de gaz, d'électricité pour assurer 

une égalité de traitement des citoyens. Selon 

ORES, le coût de la mesure serait répercuté sur le 

consommateur. 

 

 

 

 

Où en est la phase de test? Est-elle limitée au 

chômage ou concerne-t-elle d'autres secteurs de la 

sécurité sociale? Les sociétés de distribution, les 

gestionnaires de réseau et les régulateurs ont-ils, 

tous, été contactés? Vont-ils tous participer?  
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Op welke manier werden de consumptienormen 

vastgesteld? Werden de ingezamelde gegevens al 

gebruikt als extra aanwijzing dat er sprake is van 

een fictief adres? In welk percentage van de 

gevallen?  

 

Comment les normes de consommation ont-elles 

été fixées? Les données récoltées ont-elles été 

utilisées comme indication supplémentaire et dans 

quelle proportion? 

 

Welke onderzoeken werden er verricht? Werden ze 

opgetekend in een proces-verbaal of in een 

verslag? Hoeveel kost de maatregel? Heeft de 

Staat hiervoor een budget geoormerkt of wordt het 

kostenplaatje afgewenteld op de burgers? 

 

Quel sont les types d’investigation? Sont-elles 

consignées dans un procès-verbal ou un rapport? 

Combien coûte la mesure? L’État a-t-il prévu un 

budget ou est-il répercuté sur les citoyens?  

 

03.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Het project is in juli 2016 van start gegaan 

met slechts een partner, Eandis, die in het kader 

van een 'push'-systeem een eerste reeks 

energiegegevens heeft doorgestuurd. Het finaliteits-

, het legaliteits- en het proportionaliteitsbeginsel van 

het project werden wettelijk verankerd.  

 

Aangezien de fraudedienst pas zes maanden 

geleden werd ingesteld, zijn de resultaten dus zeer 

voorlopig. Het pilotproject spitst zich toe op de RVA 

en het RIZIV. In oktober 2016 werden er meer dan 

26.000 fouten in adresgegevens van klanten van 

Eandis voor het referentiejaar 2015 rechtgezet en 

die gegevens werden overgemaakt aan de RVA en 

het RIZIV. Het kabinet heeft voor dat pilotproject 

vervolgens samengewerkt met andere partners, 

meer bepaald Sibelga, RESA, Infrax, AquaFlanders, 

AQUABRU en AQUAWAL. ORES is de enige 

distributienetbeheerder die niet meedoet, 

hoofdzakelijk om technische redenen. 

 

De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid heeft 

16 gezinscategorieën vastgesteld – die op de 

website te vinden zijn – waarop er een criterium 

voor afwijkend verbruik moet worden toegepast van 

80% van het gas- of elektriciteitsverbruik. Er werden 

al 344 onderzoeken ingesteld (266 bij de RVA en 78 

bij het RIZIV); in 27 gevallen werd er vervolging 

ingesteld wegens domiciliefraude, 250 dossiers 

werden geseponeerd en 67 dossiers zijn nog altijd 

hangende. 

 

03.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Le projet a débuté en juillet 2016 avec un 

seul partenaire, Eandis, qui a livré un premier push 

de données énergétiques. La base légale garantit 

les principes de finalité, légalité et proportionnalité.  

 

 

 

La Direction des fraudes n’est en place que depuis 

six mois, les résultats sont donc très provisoires. Le 

projet pilote se focalise sur l’ONEM et l’INAMI. En 

octobre 2016, plus de 26 000 anomalies ont été 

corrigées dans les données d’adresse des clients 

Landis sur l’année de référence 2015 et transmises 

à l’ONEM et l’INAMI. Le cabinet a ensuite collaboré 

avec d’autres partenaires, Sibelga, RESA, Infrax, 

AquaFlanders, AQUABRU et AQUAWAL, pour ce 

projet pilote. ORES est le seul à ne pas participer, 

surtout pour des raisons techniques.  

 

 

 

La Banque Carrefour de la Sécurité Sociale a défini 

16 profils de ménages, publiés sur le site web, 

auxquels on doit appliquer un critère de 80 % de 

déviation pour la consommation de gaz ou 

d’électricité. On a déjà entamé 344 enquêtes – 266 

à l’ONEM et 78 à l’INAMI – dont 27 poursuivies pour 

fraude à domicile, 250 classés sans suite et 67 

toujours en cours.  

 

Tot nog toe werd er 200.000 euro in dat proefproject 

geïnvesteerd. 

 

De communicatie van de gegevens aan de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid verloopt 

zeer vlot en met respect voor de privacy. Het is 

geen heksenjacht, we maken echt een selectie van 

de verschillende soorten van fraude om die fraude 

beter te bestrijden. 

 

De wet stipuleert dat er eind 2018 een analyse 

wordt gemaakt. Daarmee zullen we de 

doelgerichtheid, de resultaten en de evenredigheid 

Jusqu'ici, 200 000 euros ont été investis dans ce 

projet pilote. 

 

La communication des données à la Banque 

Carrefour de la Sécurité Sociale est réalisée très 

facilement, dans le respect de la protection de la vie 

privée. Il ne s'agit pas d'une chasse aux sorcières, 

c'est vraiment une sélection des types de fraudes 

dans le but de mieux les combattre.  

 

La loi prévoit une analyse fin 2018. Cela nous 

aidera à évaluer la finalité, les résultats et la 

proportionnalité de ce projet pilote. 
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van dat proefproject evalueren. 

 

 

03.03  Jean-Marc Delizée (PS): Als men in 

aanmerking neemt dat er 500.000 werkzoekenden 

zijn, zijn 344 onderzoeken en 27 kwestieuze 

gevallen extreem weinig. Er komt een spreekwoord 

bij mij op: veel geschreeuw en weinig wol… 

 

De Commissie voor de bescherming van de 

persoonlijke levenssfeer stelde dat alle burgers 

dezelfde behandeling moeten krijgen. Ik ben 

verbaasd dat er maar een paar operatoren hun 

medewerking verlenen. 

 

Bent u afgestapt van het idee om ook in de 

watersector controles te laten uitvoeren? 

 

03.03  Jean-Marc Delizée (PS): Si on tient compte 

de 500 000 demandeurs d'emploi, 344 enquêtes et 

27 cas litigieux, c'est extrêmement peu. J'ai envie 

de dire "tout ça pour ça"…  

 

 

La Commission de la protection de la vie privée 

avait indiqué que le même traitement devait être 

appliqué à tous les citoyens. Je suis surpris que 

seuls certains opérateurs collaborent.  

 

 

Avez-vous abandonné l'idée que le secteur de l'eau 

fasse aussi l'objet de contrôles? 

 

Men zal moeten evalueren of een dergelijk project 

wel relevant is als er enkel zo'n belachelijk resultaat 

mee behaald wordt. 

 

Il faudra évaluer la pertinence d'un tel projet pour un 

résultat aussi dérisoire. 

 

03.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): We hebben stappen gedaan om met alle 

partners, die er bijna allemaal bij betrokken zijn, 

akkoorden te sluiten. Alleen ORES neemt er 

momenteel niet aan deel. 

 

U wil geen heksenjacht openen maar als men een 

systeem heeft dat ons echt helpt fraude gericht op 

te sporen zegt u dat het niet volstaat! 

 

03.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): On a fait des démarches pour conclure 

des accords avec tous les partenaires, qui sont 

pratiquement tous impliqués. Seul ORES ne 

participe pas pour l'instant.  

 

Vous dénoncez les chasses aux sorcières mais, 

quand on a un système qui nous aide vraiment à 

détecter la fraude de manière très ciblée, vous me 

dites que c'est insuffisant! 

 

03.05  Jean-Marc Delizée (PS): Een aantal 

beheerders van de elektriciteits- en waternetten zijn 

er niet bij betrokken. Afhankelijk van hun locatie 

worden niet alle burgers op dezelfde wijze 

behandeld. 

 

03.05  Jean-Marc Delizée (PS): Une série de 

gestionnaires de réseau d'électricité ou d'eau ne 

sont pas impliqués. Le traitement n'est pas 

équivalent pour tous les citoyens selon leur 

localisation. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Wouter Raskin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de risicosectoren voor sociale dumping" 

(nr. 17055) 

 

04 Question de M. Wouter Raskin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "les secteurs à risque dans le 

cadre du dumping social" (n° 17055) 

 

04.01 Wouter Raskin (N-VA): De Europese 

regelgeving inzake detachering dateert van 1996. 

Een herziening daarvan ligt nu op de Europese 

onderhandelingstafel. Zo wordt onder andere een 

voorstel besproken om het aantal sectoren met een 

verhoogd risico op sociale dumping uit te breiden. 

Vandaag wordt enkel de bouwsector officieel gezien 

als een risicosector. 

 

 

Welke sectoren beschouwt de staatssecretaris in 

04.01  Wouter Raskin (N-VA): La réglementation 

européenne sur le détachement date de 1996. Sa 

révision fait actuellement l’objet de négociations au 

niveau européen. Ainsi, une proposition est 

notamment examinée pour élargir le nombre de 

secteurs présentant un risque accru de dumping 

social. À présent, seul le secteur de la construction 

est officiellement considéré comme un secteur à 

risque. 

 

Quels autres secteurs le secrétaire d’État 
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België nog als risicosectoren?  

 

considère-t-il également comme des secteurs à 

risque? 

 

04.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Er bestaat vandaag al een actieplan 

inzake sociale fraude en ter bestrijding van 

oneerlijke concurrentie met volgende sectoren: 

bouw, transport, elektro, schoonmaak, land- en 

tuinbouw en metaal. 

 

Inzake fraudebestrijding is België altijd al een 

koploper geweest, met een uitstekende datamining 

en -matching. Wij hebben het hoogste aantal 

dossiers in een Europese bemiddelingsprocedure 

rond de A1, we werken samen met de diverse 

sectoren om richtlijnen uit te werken en we hebben 

uitgebreide databanken met Checkinatwork, 

Dimona en vooral ook Limosa, dat we op het 

Europese niveau promoten als een zeer efficiënt 

systeem.  

 

 

Bij de omzetting van de handhavingsrichtlijn in 

Belgisch recht willen we een aantal sectoren 

specifiek aanduiden om aldus een nog beter zicht te 

krijgen op de detacheringstromen in de diverse 

sectoren. 

 

04.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un plan d'action de lutte contre la 

fraude sociale et la concurrence déloyale existe 

aujourd'hui déjà pour les secteurs suivants: 

construction, transport, électronique, nettoyage, 

agriculture et horticulture et métallurgie.  

 

La Belgique a toujours été aux avant-postes de la 

lutte contre la fraude et dispose d'un excellent 

datamining et datamatching. Notre pays enregistre 

le nombre le plus élevé de dossiers A1 en 

procédure de médiation à l'échelon européen, nous 

coopérons avec les différents secteurs en vue 

d'élaborer des directives et disposons de banques 

de données très développées, telles que 

Checkinatwork, Dimona et surtout Limosa dont 

nous ne manquons pas de promouvoir l'efficacité à 

l'échelon européen. 

 

Lors de la transposition en droit belge de la directive 

d’exécution, nous souhaitons citer spécifiquement 

plusieurs secteurs, de sorte à avoir une idée encore 

plus précise des flux de détachements dans les 

différents secteurs. 

 

04.03  Wouter Raskin (N-VA): Het zou nuttig zijn 

om contact op te nemen met Europees 

commissaris Thyssen om onze grootste 

risicosectoren aan te duiden en op een sturende rol 

voor de lidstaten aan te dringen. 

 

04.03  Wouter Raskin (N-VA): Il serait utile de 

contacter la commissaire européenne 

Mme Thyssen, afin de désigner les secteurs à 

hauts risques et d'insister pour que les États 

membres assument un rôle de pilotage dans ce 

dossier.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Wouter Raskin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de Limosa-meldingsplicht voor 

werknemers" (nr. 17056) 

 

05 Question de M. Wouter Raskin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "la déclaration obligatoire 

Limosa pour les travailleurs" (n° 17056) 

 

05.01  Wouter Raskin (N-VA): Toen eind 2012 het 

Europees Hof van Justitie oordeelde dat de 

Belgische Limosa-meldingsplicht voor zelfstandigen 

een belemmering vormde voor het vrij verkeer van 

diensten, besloot toenmalig staatssecretaris 

Crombez de melding voor zowel zelfstandigen als 

werknemers dermate te vereenvoudigen dat het 

vandaag niet meer dan een lege doos is geworden. 

In onze buurlanden worden aan gedetacheerde 

werknemers strengere regels opgelegd. 

 

Wat verhindert ons land om voor gedetacheerde 

werknemers via de Limosa-aangifte dezelfde eisen 

te stellen als voor Belgische werknemers? Wat 

05.01  Wouter Raskin (N-VA): Lorsque la Cour de 

justice de l'Union européenne a estimé fin 2012 que 

l'obligation de déclaration Limosa belge pour les 

indépendants constituait une entrave à la libre 

circulation des services, le secrétaire d'État de 

l'époque, M. Crombez, a décidé de simplifier la 

déclaration pour les indépendants comme pour les 

travailleurs au point d'en faire une coquille vide. Nos 

voisins appliquent des règles plus strictes aux 

travailleurs détachés. 

 

Qu'est-ce qui empêche notre pays d'appliquer des 

exigences identiques aux travailleurs détachés et 

aux travailleurs belges par le biais de la déclaration 
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houdt ons tegen om de Dimona-aangifte ook toe te 

passen voor gedetacheerde werknemers? 

 

Limosa? Qu'est-ce qui nous empêche d'appliquer 

également la déclaration Dimona aux travailleurs 

détachés? 

 

05.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Binnen de EU is er natuurlijk vrij 

verkeer van diensten en werknemers. Ons 

standpunt is dat de regels op Europees niveau 

verduidelijkt en verstrengd moeten worden. Het 

voorstel van eurocommissaris Thyssen gaat in de 

goede richting. De Europese Commissie wijst er wel 

op dat er geen grote barrières mogen zijn om 

activiteiten in andere lidstaten uit te voeren.  

 

 

Ik denk dat wij in België met de Limosa-wet dat 

evenwicht hebben gevonden, met een goede 

combinatie van een laagdrempelig systeem en een 

goede registratie. Dat is een beter systeem dan 

bijvoorbeeld in Nederland. Ik zou onze Limosa-

wetgeving voor zelfstandigen op de Europese 

agenda willen zetten, bijvoorbeeld in de context van 

een dienstenpaspoort. Ik ben ook voorstander van 

het versterken van de Europese databanken om de 

uitwisseling en controle van sociale documenten te 

vergemakkelijken. 

 

In de Limosa-aangifte worden heel wat elementen 

aangegeven die niet in de Dimona-aangifte zitten, 

zoals een uurrooster voor werknemers en de plaats 

van tewerkstelling. Ik roep op tot voorzichtigheid 

zodat het voorstel van de heer Raskin het systeem 

niet zou verzwakken of het op Europees niveau 

onmogelijk maken. Limosa is immers cruciaal in 

onze strijd tegen sociale fraude en dumping. 

 

05.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La libre circulation des services et des 

travailleurs s'applique bien entendu dans l'UE. Nous 

estimons qu'il y a lieu d'éclaircir et de renforcer les 

règles à l'échelon européen. La proposition de la 

commissaire européenne Marianne Thyssen va 

dans le bon sens. La Commission européenne 

insiste cependant sur le fait qu'il ne faut pas ériger 

des obstacles trop importants à l'exercice d'une 

activité dans d'autres États membres. 

 

Je pense qu'avec la loi Limosa, la Belgique a trouvé 

un système équilibré, avec une bonne combinaison 

entre un système de facilité d'accès et un 

enregistrement efficace. Notre système est meilleur 

que le système néerlandais, par exemple. Je 

voudrais faire inscrire notre législation Limosa pour 

les indépendants à l'agenda européen, par exemple 

dans le contexte d'un passeport de services. Je suis 

également partisan d'un renforcement des banques 

de données européennes pour faciliter l'échange et 

le contrôle des documents sociaux. 

 

Dans la déclaration Limosa se trouvent toute une 

série d'éléments qui ne figurent pas dans la 

déclaration Dimona, par exemple un horaire pour 

les travailleurs et le lieu de l'occupation. Je lance un 

appel à la prudence de manière à ce que la 

proposition de M. Raskin n'affaiblisse pas le 

système ou ne le rende pas irréalisable à l'échelon 

européen. La déclaration Limosa est en effet 

primordiale pour lutter contre la fraude sociale et le 

dumping social. 

 

05.03 Wouter Raskin (N-VA): Het is natuurlijk niet 

mijn bedoeling om het systeem onmogelijk te 

maken. Ik heb echter de indruk dat de Limosa-

aangifte na de uitspraak van het Hof werd 

uitgekleed en dat er eigenlijk meer mogelijk is. 

 

 

 

Een Europese databank is goed, maar dat is niet de 

verantwoordelijkheid van de staatssecretaris en dat 

kan nog heel lang aanslepen.  

 

05.03  Wouter Raskin (N-VA): Bien entendu, il 

n'entre pas dans mes intentions de rendre le 

système impraticable. J'ai toutefois l'impression que 

la déclaration Limosa a subi une cure 

d’amaigrissement sévère après l'arrêt de la Cour, et 

qu'elle pourrait, en réalité, offrir davantage de 

possibilités. 

 

Le renforcement de la banque de données 

européenne est une bonne idée mais n'entre pas 

dans les compétences du secrétaire d'État. Cela 

pourrait prendre énormément de temps. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Wouter Raskin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de controle op kettingdetachering" 

06 Question de M. Wouter Raskin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le contrôle du détachement 
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(nr. 17058) 

 

en chaîne" (n° 17058) 

 

06.01  Wouter Raskin (N-VA): De 

kettingdetachering van buitenlandse werknemers is 

een onderbelicht probleem. Nochtans laat artikel 12 

van de Europese socialezekerheidsverordening ons 

toe om het fenomeen te beteugelen. 

 

Worden er specifieke controles uitgevoerd naar 

deze vorm van detachering? Over hoeveel 

controles gaat het dan? Hoe en waar worden ze 

uitgevoerd? Zijn er meer van deze controles nodig? 

 

06.01  Wouter Raskin (N-VA): Le détachement en 

chaîne de travailleurs étrangers constitue un 

problème trop peu mis en évidence. L'article 12 des 

règlements européens de sécurité sociale nous 

permet pourtant d’endiguer le phénomène. 

 

Des contrôles spécifiques sont-ils menés en ce qui 

concerne cette forme de détachement? De combien 

de contrôles s’agit-il dans ce cas? Comment sont-ils 

réalisés et où? Est-il nécessaire d’augmenter leur 

nombre? 

 

06.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): 'Kettingdetachering' is eigenlijk een 

vaag begrip. Bedoelt de heer Raskin 

opeenvolgende detacheringen van werknemers in 

ons land? In eerste instantie is dat niet verboden, 

maar er is wel een aantal belemmeringen in het 

systeem ingebouwd. Zo is er minstens twee 

maanden na een eerste detachering geen nieuwe 

detacheringsperiode toegestaan voor dezelfde 

werknemer in dezelfde onderneming en dezelfde 

lidstaat. Daarnaast mag een gedetacheerde 

werknemer in de lidstaat van tewerkstelling niet 

worden vervangen. Bovendien geldt er een 

maximumperiode van twee jaar. 

 

06.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le "détachement en chaîne" est en 

réalité un concept assez vague. M. Raskin entend-il 

par-là les détachements successifs de travailleurs 

dans notre pays? Cette pratique n’est pas interdite 

en première instance, mais certains freins ont été 

intégrés dans le système. Ainsi, pendant deux mois 

au moins après un premier détachement, aucun 

nouvelle période de détachement n’est autorisée 

pour le même travailleur dans la même entreprise 

et dans le même pays. Par ailleurs, un travailleur 

détaché ne peut pas être remplacé dans l’État 

membre en question et une période maximum de 

deux ans doit être respectée. 

 

De inspectie controleert de naleving van de regels, 

wat niet altijd eenvoudig is. Het opvragen van 

gegevens bij buitenlandse 

socialezekerheidsinstellingen neemt soms erg veel 

tijd in beslag. Ik probeer die termijnen ingekort te 

krijgen via bilaterale akkoorden tussen de 

instellingen.  

 

In 2016 waren er 2.652 controles op detacheringen: 

in 431 gevallen was er een probleem en in 

131 dossiers werd gevraagd het A1-

detacheringscertificaat in te trekken. Het ging in 

totaal over meer dan 1.500 werknemers. In meer 

dan 100 dossiers – met betrekking tot ruim 

1.200 werknemers – werd ook een aangifte gedaan 

bij de sociale zekerheid. Het gaat over dossiers in 

de bouw- en de transportsector. 

 

 

Ik heb mijn diensten gevraagd de A1-procedure zo 

veel mogelijk toe te passen. Ik heb er bij Europees 

Commissaris Thyssen ook voor gepleit de 

procedure korter te maken. Samen met minister 

Peeters pleiten we er op Europees vlak voor om het 

Labour Mobility Package van commissaris Thyssen 

snel af te ronden.  

 

L’Inspection vérifie si les règles sont respectées, ce 

qui n’est pas toujours simple. La demande 

d’informations auprès d’organismes de sécurité 

sociale étrangers est un processus parfois très 

chronophage. J’essaye d’écourter ce délai par le 

biais d’accords bilatéraux entre les institutions en 

question.  

 

En 2016, 2 652 contrôles relatifs à des 

détachements ont été effectués: dans 431 dossiers, 

il se posait un problème et dans 131 dossiers, le 

retrait du certificat de détachement A1 a été 

demandé. Il s’agissait de plus de 1 500 travailleurs 

au total. Dans plus de 100 dossiers – relatifs à plus 

de 1 200 travailleurs –, une déclaration a aussi été 

faite auprès de la sécurité sociale. Ces dossiers 

concernaient les secteurs de la construction et des 

transports. 

 

J’ai demandé à mes services d’appliquer le plus 

souvent possible la procédure A1. J’ai également 

plaidé auprès de la commissaire européenne, 

Mme Thyssen, pour un raccourcissement de la 

procédure. Avec le ministre Peeters, nous 

préconisons une finalisation rapide, à l’échelon 

européen, du train de mesures sur la mobilité des 

travailleurs élaboré par Mme Thyssen.  

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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07 Samengevoegde vragen van 

- de heer David Geerts aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "de 

acties tegen transportfirma's met 

postbusbedrijven in Oost-Europa" (nr. 17454) 

- de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het voorstel tot hervorming van het 

wegtransport door de Europese Commissie" 

(nr. 18999) 

 

07 Questions jointes de 

- M. David Geerts au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"les actions à l'encontre des entreprises de 

transport avec des sociétés boîte aux lettres en 

Europe de l'Est" (n° 17454) 

- M. Frédéric Daerden au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "la proposition de réforme du 

transport routier par la Commission européenne" 

(n° 18999) 

 

07.01  David Geerts (sp.a): Sinds maart waren er 

grootschalige gecoördineerde acties bij een aantal 

transportfirma's in samenwerking met onder meer 

Frankrijk, Portugal en Slowakije. Het zou gaan om 

een onderzoek naar een Fransman die 

postbusadressen had in Slowakije en Portugal. 

Tientallen bedrijven waren op hetzelfde adres te 

vinden. In het verleden is al gebleken dat in landen 

zoals Slowakije de EU-richtlijnen over loondienst bij 

activiteiten in meerdere landen anders worden 

geïnterpreteerd dan in ons land. 

 

 

 

Welke stappen zal de staatssecretaris, naar 

aanleiding van deze recente controles, zetten tot 

een meer sluitende Europese regelgeving? Gaat hij 

ermee akkoord dat er bijkomende wetgeving nodig 

is? Wanneer wordt er een uitspraak van het 

Europees Hof verwacht inzake de sociale 

antimisbruikbepaling? Zullen er in ons land 

wetgevende initiatieven genomen worden naar 

aanleiding van bepaalde arresten, zodat onze 

inspectiediensten een wettelijke basis hebben om 

strenger op te kunnen treden? 

 

07.01  David Geerts (sp.a): Depuis mars, de 

grosses opérations coordonnées ont été déployées 

dans plusieurs entreprises de transport, en 

coopération notamment avec la France, le Portugal 

et la Slovaquie. Il s'agirait d'une enquête ouverte 

contre un Français ayant des sociétés boîte aux 

lettres en Slovaquie et au Portugal. Des dizaines 

d'entreprises étaient établies à la même adresse. 

Autrefois déjà, il est apparu que des pays tels que 

la Slovaquie, appliquent une interprétation des 

directives européennes relatives au travail salarié 

dans le cadre d'activités exercées dans plusieurs 

pays, différente de la nôtre. 

 

À la suite de ces récents contrôles, quelles seront 

les démarches entreprises par le secrétaire d'État, 

en vue d'obtenir une législation européenne plus 

cohérente? Est-il d'accord sur la nécessité d'une 

législation complémentaire? Quand la Cour de 

justice de l'Union européenne se prononcera-t-elle 

sur la disposition anti-abus en droit social? À la 

suite de certains arrêts, des initiatives législatives 

seront-elles prises en Belgique, de sorte à donner 

aux services d'inspection une base légale en vue 

d'interventions plus sévères?  

 

07.02  Frédéric Daerden (PS): De hervorming van 

de sector van het wegtransport die de Commissie 

enkele dagen geleden aankondigde, heeft 

betrekking op de definitie van gedetacheerde 

werknemer of van cabotage, op strengere controles 

in de strijd tegen postbusbedrijven en op het 

principe 'gelijk werk, gelijk loon'. 

 

Wat vindt u van die vier punten van het ontwerp, 

wetende dat die maatregelen veel moeilijker toe te 

passen zijn in de sector van het wegvervoer dan in 

de bouwsector? Wat zijn de slaagkansen van de 

tekst? Zal u de tekst voor de Raad verdedigen? 

 

07.02  Frédéric Daerden (PS): La réforme dans le 

secteur du transport routier annoncée par la 

Commission il y a quelques jours porte sur la 

définition de travailleur détaché ou de cabotage, sur 

le renforcement des contrôles pour lutter contre les 

sociétés boîtes aux lettres et sur le principe "travail 

égal-salaire égal". 

 

Que pensez-vous de ces quatre points du projet, 

sachant que, dans le transport, ces mesures sont 

plus difficiles à appliquer que dans le bâtiment? Ce 

texte a-t-il une chance d'aboutir? Le défendrez-vous 

devant le Conseil?  

 

07.03 Staatssecretaris Philippe De Backer 07.03  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 
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(Nederlands): Er gebeuren regelmatig gezamenlijke 

controles met andere lidstaten. Samen met lidstaten 

zoals Frankrijk, Duitsland, Nederland en Luxemburg 

bepleiten we immers hetzelfde doel. Een aantal 

weken geleden hebben we met zes lidstaten een 

opiniestuk gepubliceerd in internationale kranten 

over sociale dumping in de transportsector. We 

hebben ter zake ook contact gehad met 

eurocommissaris Thyssen. Ook de Europese 

commissaris voor Transport heb ik om aandacht 

gevraagd voor deze problematiek. 

 

 

 

Ondertussen ontvingen we het voorstel van beide 

eurocommissarissen over het road package. Ik ben 

tevreden dat de Europese Commissie inziet dat een 

aantal regels verduidelijkt en een aantal 

wantoestanden aangepakt moet worden, via onder 

meer voorstellen inzake de 

postbusvennootschappen, de tachograaf met gps 

en de interpretatie van rij- en rusttijden.  

 

néerlandais): Des contrôles effectués conjointement 

avec d'autres États membres ont lieu à intervalles 

réguliers. Nous poursuivons en effet le même 

objectif que d'autres pays tels que la France, 

l'Allemagne, les Pays-Bas et le Luxembourg. Il y a 

quelques semaines, la Belgique et six autres États 

membres ont publié dans des journaux 

internationaux une carte blanche consacrée au 

dumping social dans le secteur du transport. Nous 

avons également eu des contacts avec la 

commissaire européenne Marianne Thyssen à ce 

sujet. J'ai par ailleurs sollicité l'attention de la 

commissaire européenne aux Transports.  

 

Dans l'intervalle, nous avons reçu la proposition de 

"paquet routier" des deux commissaires 

européennes. Je me réjouis que la Commission 

européenne ait compris qu'il convient de clarifier 

certaines règles et de s'attaquer à certaines 

situations intolérables, notamment par le biais de 

propositions concernant les sociétés "boîtes aux 

lettres", le tachygraphe doté d’un gps et le 

décryptage des temps de conduite et de repos.  

 

(Frans) We maken gebruik van 

grensoverschrijdende acties om de problemen in de 

transportsector aan te pakken, meer bepaald met 

onze Benelux-partners, met wie we samenwerken 

op het vlak van politie en justitie.  

 

(En français) Nous menons des actions 

transfrontalières pour résoudre les problèmes dans 

le secteur du transport, notamment avec nos 

partenaires du Benelux, avec qui nous collaborons 

en matière de police ou de Justice. 

 

(Nederlands) Ik ben voorstander van een 

geïntegreerde aanpak. We moeten samenwerken 

met andere lidstaten op Europees niveau of via 

bilaterale akkoorden. Na overleg met de 

arbeidsauditeur heb ik begrepen dat er op justitieel 

vlak een goede grensoverschrijdende 

samenwerking bestaat, bijvoorbeeld met Roemenië. 

We moeten nu kijken hoe dat nog kan worden 

uitgebreid naar andere landen.  

 

De wetgeving waarnaar de heer Geert verwijst, valt 

onder de bevoegdheid van de minister van 

Mobiliteit. De voorwaarden in artikel 5 worden 

vandaag al toegepast in sociaalgerechtelijke 

onderzoeken.  

 

Ik heb geen invloed op de timing van het Europees 

Hof. Het arrest over de antimisbruikbepaling werd 

eind mei verwacht, maar is blijkbaar uitgesteld.  

 

(En néerlandais) Je suis partisan d’une approche 

intégrée. Nous devons collaborer avec d’autres 

États membres au niveau européen ou par le biais 

d’accords bilatéraux. Après concertation avec 

l’auditeur du travail, j’ai compris qu’il existait une 

bonne collaboration transfrontalière au niveau 

judiciaire, avec la Roumanie par exemple. Nous 

devons à présent voir comment on peut encore 

étendre cette collaboration à d’autres pays. 

 

La législation à laquelle renvoie M. Geerts relève de 

la compétence du ministre de la Mobilité. Les 

conditions de l'article 5 sont déjà d’application 

aujourd’hui dans les enquêtes socio-judiciaires. 

 

 

Je ne peux pas influer sur le calendrier de la Cour 

de justice de l’UE. L’arrêt relatif à la clause anti-

abus était attendu pour la fin mai, mais il a 

apparemment été reporté. 

 

(Frans) Ik ben blij dat de Europese Commissie iets 

onderneemt en voorstellen doet, in de wetenschap 

dat het nog maar het begin is van een erg lang 

proces. De strijd tegen brievenbusfirma’s en de 

uniforme toepassing van de rusttijden zijn 

interessante elementen. Sociale dumping moet 

immers op Europees niveau bestreden worden, met 

(En français) Je suis heureux de voir la Commission 

européenne tenter quelques chose et faire des 

propositions, tout en sachant que ce n'est que le 

début d'un long processus. La lutte contre les 

sociétés boîtes aux lettres, l'application uniforme du 

temps de repos, ce sont des éléments intéressants. 

C'est en effet au niveau européen qu'il faut lutter 
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dezelfde regels voor iedereen. 

 

 

We bespreken het met sociale partners, en hun 

reacties lopen uiteen. Het is belangrijk dat de 

oplossingen kunnen worden uitgewerkt op het 

terrein en dat alle landen de strijd aanbinden met 

sociale dumping in de transportsector, de meest 

internationale sector op de interne markt.  

 

contre le dumping social, avec les mêmes règles 

pour tous.  

 

Nous discutons avec les partenaires sociaux, dont 

les réactions sont mitigées. Ce qui compte, c'est de 

pouvoir développer ces solutions sur le terrain et 

que tous les pays soient parties prenantes de cette 

lutte contre le dumping social dans le secteur du 

transport, le plus international du marché interne.  

 

07.04  David Geerts (sp.a): Samenwerking is 

inderdaad de weg die wij moeten volgen. We 

zouden moeten nagaan of er coördinatie mogelijk is 

in de interpretatie van de wetgeving tussen de 

landen waarmee samenwerking mogelijk is. Een 

aantal lidstaten wil op dit vlak sneller vooruitgaan 

dan de Commissie.  

 

 

Heeft het Europees Hof al contact opgenomen met 

ons land? 

 

07.04  David Geerts (sp.a): La collaboration est 

effectivement la piste que nous devons suivre. 

Nous devons examiner la possibilité de coordonner 

les différentes interprétations de la législation qui 

ont cours dans les pays avec lesquels nous 

pourrions collaborer. Dans ce domaine, certains 

États membres veulent avancer plus rapidement 

que la Commission européenne. 

 

La Cour européenne de justice a-t-elle déjà pris 

contact avec notre pays? 

 

07.05 Frédéric Daerden (PS): Een en ander gaat 

in de goede richting, al zal het tijd vergen. Ik dring 

erop aan dat er echt wordt overlegd om het 

standpunt van België te bepalen en dat ons voorstel 

op het stuk van de strijd tegen sociale dumping 

vooruitstrevend zal zijn. In de praktijk zouden er al, 

op basis van de bilaterale besprekingen en de 

voorstellen van de Commissie, oplossingen moeten 

worden voorgesteld. 

 

07.05  Frédéric Daerden (PS): Cela va dans le bon 

sens mais cela prendra du temps. J’insiste pour que 

la concertation visant à définir la position de la 

Belgique soit réelle et que notre proposition soit à la 

pointe de la lutte contre le dumping. On devrait déjà 

proposer des solutions sur le terrain, sur la base 

des discussions bilatérales et des propositions de la 

Commission.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "vermoedelijke sociale dumping in de IT-

sector" (nr. 17594) 

 

08 Question de Mme Kattrin Jadin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "un supposé dumping social 

dans le secteur IT" (n° 17594) 

 

08.01  Kattrin Jadin (MR): Volgens een artikel dat 

in maart 2017 in Le Soir verschenen is zouden heel 

wat IT-bedrijven wegens een tekort aan lokale 

arbeidskrachten ten en als gevolg van de in 2006 

tussen België en India gesloten bilaterale 

overeenkomst er de voorkeur aan geven 

werknemers onder een minder streng buitenlands 

sociaal stelsel in dienst te nemen. 

 

Draagt u kennis van die situatie die met sociale 

dumping vergeleken kan worden? Wat is de 

economische impact ervan op de Belgische IT-

sector? Welke maatregelen kunnen er worden 

genomen om mogelijke sociale dumping te 

beperken? 

 

08.01  Kattrin Jadin (MR): Selon un article du Soir 

de mars 2017, de nombreuses entreprises 

informatiques privilégieraient l’emploi de travailleurs 

soumis à un régime social étranger moins 

contraignant, par manque de main-d’œuvre locale 

et à cause de l’accord bilatéral de 2006 entre la 

Belgique et l’Inde.  

 

 

Avez-vous connaissance de cette situation qui 

pourrait être assimilée à du dumping social? Quel 

serait son impact économique sur le secteur IT 

belge? Quelles mesures pourraient-elles limiter un 

dumping social éventuel? 

 

08.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 08.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 
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(Frans): Op 3 november 2006 werd er een 

socialezekerheidsovereenkomst met India 

ondertekend, die op 3 november 2006 in werking is 

getreden. Een groot aantal Indiërs kreeg toegang 

tot ons grondgebied om in de IT-sector te werken, 

maar de sociale-inspectiediensten ontdekten geen 

enkel geval van dumping. Er moet ook de nodige 

aandacht gaan naar het ontwikkelen van Belgische 

expertise. 

 

In februari 2017 hebben de vertegenwoordigers van 

de FOD Sociale Zekerheid en de Indische 

autoriteiten akkoorden afgesloten voor een betere 

controle van de gedetacheerde werknemers. De 

Indische overheid benadrukt dat ze op een strikte 

toepassing van de normen zal toezien.  

 

français): Une convention de sécurité sociale a été 

signée avec l’Inde le 3 novembre 2006 et est entrée 

en vigueur en septembre 2009. Beaucoup d’Indiens 

ont reçu l’accès à notre territoire pour travailler dans 

le secteur IT mais les services d’inspection sociale 

n’ont détecté aucun cas de dumping. Il faut aussi 

être attentif à développer l’expertise belge. 

 

 

 

En février 2017, les représentants du SPF Sécurité 

sociale et les autorités indiennes ont conclu des 

accords pour un meilleur contrôle des travailleurs 

détachés. Ces dernières ont assuré qu’elles 

veilleront à une application stricte des normes.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoît Friart aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "flexi-

jobs bij bakkers en slagers" (nr. 18172) 

- de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de uitbreiding van het systeem van de flexi-

jobs tot de gepensioneerden" (nr. 18303) 

 

09 Questions jointes de 

- M. Benoît Friart au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"les flexi-jobs des bouchers et boulangers" 

(n° 18172) 

- M. Frédéric Daerden au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "l'extension des flexi-jobs aux 

pensionnés" (n° 18303) 

 

09.01 Frédéric Daerden (PS): Ik heb tegenover u 

al mijn bezorgdheid geuit met betrekking tot de 

impact op de arbeidsmarkt van een uitbreiding van 

het systeem van de flexi-jobs tot de 

gepensioneerden. Flexi-jobs mogen geen 

vervanging zijn van een fatsoenlijk en toereikend 

pensioen. 

 

U zei me dat er een studie om advies aan de 

sociale partners zou worden gestuurd, dat er een 

procedure liep bij het Grondwettelijk Hof en dat er in 

maart een evaluatie van het in de horeca 

toegepaste beleid zou worden voorgesteld. 

 

Hoe hebben de sociale partners op de studie 

gereageerd? Wilt u de flexi-jobs nog steeds 

uitbreiden tot andere sectoren en tot de 

gepensioneerden? U maakte gewag van een 

begeleiding voor gepensioneerden: staat u in dit 

stadium al verder met uw reflectie? 

 

09.01  Frédéric Daerden (PS): Je vous ai déjà fait 

part de mon inquiétude quant aux effets sur le 

marché de l'emploi d'une extension du système de 

flexi-jobs pour les pensionnés. De plus, les flexi-

jobs ne peuvent se substituer à une pension 

décente et suffisante.  

 

 

Vous m'aviez dit qu'une étude devait être envoyée 

pour commentaires aux partenaires sociaux, qu'une 

procédure était en cours devant la Cour 

constitutionnelle et qu'une évaluation de la politique 

en matière d'horeca serait présentée en mars.  

 

Comment les partenaires sociaux ont-il réagi à 

l'étude? Votre volonté d'étendre les flexi-jobs à 

d'autres secteurs et aux pensionnés est-elles 

toujours à l'ordre du jour? Vous évoquiez un 

accompagnement pour les pensionnés: votre 

réflexion est-elle plus avancée à ce stade?  

 

09.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Gepensioneerden moeten flexi-jobs 

kunnen uitoefenen, vooral in de horeca. Zowel de 

ondernemingen als de gepensioneerden zijn er 

09.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Il est nécessaire d'ouvrir les flexi-jobs aux 

pensionnés, surtout dans le secteur horeca, parce 

qu'il y a une forte demande des entreprises et des 
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vragende partij voor.  

 

De studie werd naar de sociale partners gestuurd 

en we wachten nog steeds op hun commentaar, die 

ze ons oorspronkelijk tegen 15 mei zouden 

bezorgen. 

 

De horecasector zou wat meer zuurstof krijgen met 

dit systeem. Dit zou op de extra ministerraad over 

de economie kunnen worden besproken. Ik hoop 

tegen dan over het antwoord van de sociale 

partners en alle cijfergegevens te beschikken. 

 

pensionnés eux-mêmes.  

 

L'étude a été envoyée aux partenaires sociaux et 

nous attendons encore leurs commentaires – 

initialement prévus pour le 15 mai. 

 

 

Ce système apporterait un peu d'oxygène au 

secteur horeca. On pourra en discuter lors du 

Conseil des ministres de l'Économie. J'espère avoir 

à ce moment-là la réponse des partenaires sociaux 

et l'ensemble des chiffres. 

 

09.03  Frédéric Daerden (PS): Ik ben blij met de 

reactie van de sociale partners op die interessante 

studie. De horeca moet terecht gesteund worden 

maar ik blijf sceptisch staan tegenover de flexi-jobs. 

Vooral met betrekking tot de gepensioneerden zou 

een en ander duidelijk afgebakend moeten worden. 

 

09.03  Frédéric Daerden (PS): Je me réjouis 

d'entendre la réaction des partenaires sociaux à 

cette étude intéressante. L'horeca mérite 

effectivement un soutien, mais je reste sceptique 

quant aux flexi-jobs. Pour les pensionnés surtout, 

des balises seraient indispensables.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter Raskin aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "het 

rapport van het Rekenhof over het actieplan 

tegen sociale fraude en sociale dumping" 

(nr. 18226) 

- de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het Actieplan sociale 

fraudebestrijding 2017" (nr. 18304) 

 

10 Questions jointes de 

- M. Wouter Raskin au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"le rapport de la Cour des comptes relatif au plan 

d'action contre la fraude sociale et le dumping 

social" (n° 18226) 

- M. Frédéric Daerden au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "le Plan d'action de lutte contre la 

fraude sociale 2017" (n° 18304) 

 

10.01 Wouter Raskin (N-VA): Het Rekenhof is 

kritisch voor het actieplan tegen sociale fraude en 

sociale dumping. De staatssecretaris benadrukt in 

een reactie dat de opgestarte hervorming van de 

inspectiediensten reeds uitvoering geeft aan een 

aantal aanbevelingen van het Rekenhof. Toch uit hij 

de ambitie om de centrale aansturing van de 

socialefraudebestrijding nog te verbeteren en de 

monitoring en transparantie van de input en de 

output verder te professionaliseren.  

 

 

Mag ik hieruit afleiden dat de staatssecretaris 

verdere stappen wil zitten in het integratieproces 

van de sociale inspectiediensten? Wanneer wordt 

de geplande evaluatie van de eerste stap van de 

hervorming aangevat?  

 

10.01  Wouter Raskin (N-VA): La Cour des 

comptes se montre critique envers le plan d'action 

contre la fraude sociale et le dumping social. Le 

secrétaire d'État souligne dans une réaction que la 

réforme entamée des services d'inspection met 

déjà en œuvre une série de recommandations de la 

Cour des comptes. Il a néanmoins l'ambition 

d'encore améliorer le pilotage central de la lutte 

contre la fraude sociale et de professionnaliser 

d'avantage le monitoring et la transparence de 

l’input et de l’output. 

 

Peut-on en déduire que le secrétaire d'État veut 

avancer dans le processus d'intégration des 

services d'inspection sociale? Quand entamera-t-on 

l'évaluation prévue de la première phase de la 

réforme? 

 

10.02  Frédéric Daerden (PS): Volgens uw 

actieplan zou men, om elke fraude tegen te gaan, 

de sociale bijdragen moeten afschaffen. Dat is een 

10.02  Frédéric Daerden (PS): Selon votre plan 

d'action, pour éviter toute fraude, il faudrait 

supprimer les cotisations sociales, ce qui me paraît 
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overdreven maatregel, die het 

solidariteitsmechanisme onderuithaalt.  

 

Als antwoord op de reactie van het Rekenhof stelt u 

een aantal verbeteringen in het vooruitzicht. Welke? 

Welke middelen zult u uittrekken voor de uitvoering 

van het plan? U verwees eerder naar een 

samenwerkingsprotocol met de arbeidsauditoraten. 

Hoe zal die samenwerking precies verlopen?  

 

In het plan is er ook sprake van vooraf 

aangekondigde sociale flitscontroles. De 

vastgestelde fraude zou in dat geval niet langer als 

een inbreuk worden aangemerkt, maar als een fout 

die kan worden rechtgezet. Staat die maatregel niet 

haaks op het IAO-Verdrag nr. 81?  

 

caricatural et anti-solidaire.  

 

 

Après la réaction de la Cour des comptes, vous 

évoquez des améliorations de ce plan. Quelles 

seront-elles? Quels moyens accorderez-vous à sa 

mise en œuvre? Vous évoquez un protocole en 

cours avec les auditeurs: comment se déroulera la 

collaboration avec l'auditorat du travail? 

 

Le texte prévoit des actions "flash" annoncées à 

l'avance où les fraudes ne seront plus considérées 

comme des infractions mais comme des erreurs à 

régulariser. Cette mesure n'est-elle pas en violation 

de la Convention n° 81 de l'OIT? 

 

10.03 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Het rapport van het Rekenhof maakt 

terecht kritische opmerkingen over de aanpak van 

de socialefraudebestrijding. We hebben in het kader 

van de hervorming heel wat trajecten opgestart die 

tegemoetkomen aan een aantal opmerkingen van 

het Rekenhof. De Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst (SIOD) wordt in die hervorming 

het centrale aansturingorgaan. 

 

 

Ik benadruk dat het Rekenhof zich niet uitspreekt 

over de hervorming zelf. Er is begin 2018 een 

evaluatie gepland. Wij moeten ons houden aan het 

afgesproken plan. Ik ga daar niet van afwijken. We 

bekijken momenteel de uniformisering van codes 

en definities, we stabiliseren de processen en we 

gaan de traceerbaarheid van de opbrengsten na. Er 

is de voorbije maanden al intensief overlegd om de 

samenwerking met gerecht en politie verder te 

optimaliseren. 

 

 

De verbetertrajecten die het Rekenhof aanstipt, 

moeten effectief plaatsvinden. De opvolging van 

betrokken actieplan moet inderdaad beter. We 

hebben het plan dan ook 'slimmer' geformuleerd en 

meer en duidelijker kritieke prestatie-indicatoren 

ingesteld. Er komt ook een valorisatie van onze 

inspectiediensten. Heel vaak bleven immers 

bepaalde opbrengsten en bepaalde 

fraudefenomenen en de bestrijding ervan 

onopgemerkt.  

 

 

Met het huidige bestand aan mensen en middelen 

wordt er op het terrein ronduit fantastisch werk 

geleverd. Op Europees niveau gelden onze 

diensten als een referentie. We moeten hun 

werking dan ook ten volle respecteren, maar hen 

wel op het pad van een verdere modernisering 

10.03  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Dans son rapport, la Cour des 

comptes émet à juste titre des critiques concernant 

l'approche mise en place dans le cadre de la lutte 

contre la fraude sociale. Dans le cadre de la 

réforme, nous avons lancé de nombreux trajets 

répondant à certaines observations formulées par la 

Cour. La réforme confère au Service d’information 

et de recherche sociale (SIRS) le rôle d'un 

organisme de pilotage central. 

 

Je voudrais souligner que la Cour des comptes ne 

s'exprime pas sur la réforme en elle-même. Une 

évaluation est prévue début 2018. Nous devons 

respecter le plan qui a été convenu. Je n'y 

dérogerai pas. Nous nous penchons actuellement 

sur l'uniformisation des codes et définitions, nous 

stabilisons les processus et nous vérifions la 

traçabilité des sommes récupérées. Une 

concertation intensive a déjà eu lieu au cours des 

derniers mois en vue d'optimiser la collaboration 

avec les autorités judiciaires et avec la police. 

 

Les parcours d'amélioration présentés par la Cour 

des comptes doivent être réellement mis en place. 

Le suivi du plan d'action concerné doit, en effet, être 

amélioré. Nous avons donc formulé le plan plus 

"intelligemment" et prévu des indicateurs de 

prestations critiques plus nombreux et plus clairs. 

Nos services d'inspection feront également l'objet 

d'une revalorisation. Il est en effet arrivé très 

fréquemment que le produit de certaines actions et 

que certains phénomènes de fraude passent tout 

aussi inaperçus que la lutte contre cette fraude. 

 

Les moyens humains et matériels mis en œuvre 

actuellement permettent de fournir un travail 

absolument fantastique. Nos services sont 

considérés comme une référence sur le plan 

européen. Nous devons dès lors respecter 

pleinement leur travail tout en les guidant sur la voie 
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zetten. 

 

d'une plus grande modernisation. 

 

Het actieplan werd herzien en bevat nu meer 

prestatie-indicatoren. We hebben om de tafel 

gezeten met de arbeidsauditeurs, die een 

sleutelpositie innemen in de tenuitvoerlegging van 

het plan om sociale dumping en sociale fraude aan 

te pakken. De FOD Pensioenen werkt aan een 

strengere reglementering voor fraudegevallen: we 

werken op dat gebied samen met minister 

Bacquelaine. Voorts werden de mogelijkheden tot 

terugvordering na overlijden uitgebreid.  

 

Le plan d'action a été reformulé avec davantage 

d'indicateurs de performance. Nous avons discuté 

avec les auditeurs du travail qui occupent une 

position clé pour mettre en œuvre ce plan contre le 

dumping et la fraude. Le SPF Pensions élabore une 

réglementation plus sévère quand une fraude est 

constatée: nous collaborons en la matière avec 

M. Bacquelaine. On a également élargi les 

possibilités de récupération après décès.  

 

De zogenaamde flitscontroles zijn preventief. 

Daarom raden we de sociaal inspecteurs aan om 

een informerende en raadgevende rol te spelen, die 

bevoegdheid hebben ze ook. Als er fraude wordt 

vastgesteld, belet niets dat er een pv wordt 

opgemaakt of dat er andere maatregelen worden 

getroffen. Er wordt dus geen afbreuk gedaan aan 

de beoordelingsbevoegdheid van de sociaal 

inspecteurs. 

 

Het verdrag van de IAO stipuleert dat een sociaal 

inspecteur inlichtingen of advies mag geven over de 

manier waarop de reglementaire bepalingen 

moeten worden nageleefd, een waarschuwing mag 

geven, een deadline mag opleggen voor het 

nakomen van de verplichtingen, en processen-

verbaal mag opstellen. 

 

Les contrôles éclair sont d'ordre préventif. C'est 

pourquoi on recommande aux inspecteurs sociaux 

d'user de leur pouvoir d'information et de conseil. Si 

on détecte une faute, rien n'empêche d'établir un 

PV ou de prendre d'autres mesures. On ne porte 

donc pas atteinte au pouvoir d'appréciation des 

inspecteurs sociaux. 

 

 

 

La convention de l'OIT dispose qu'un inspecteur 

social peut fournir des renseignements et des 

conseils sur la manière de respecter les 

dispositions réglementaires, donner un 

avertissement, fixer un délai pour se mettre en règle 

et dresser des procès-verbaux. 

 

10.04 Wouter Raskin (N-VA): De opmerkingen van 

het Rekenhof moeten ons ertoe aanzetten om nog 

beter te doen. Er zijn al meerdere goede stappen 

gezet. De termijnen waartoe werd beslist in het 

najaar van 2016, moeten worden gerespecteerd, 

maar nu moet een en ander wel op kruissnelheid 

komen. 

 

10.04  Wouter Raskin (N-VA): Les observations de 

la Cour des comptes doivent nous pousser à faire 

encore mieux. Plusieurs bonnes initiatives ont déjà 

été prises. Les délais décidés à l'automne 2016 

doivent être respectés, mais à présent, les mesures 

prises doivent enfin atteindre leur vitesse de 

croisière.  

 

10.05  Frédéric Daerden (PS): Voor de hervorming 

van de inspectiediensten moet men wachten op de 

evaluatie.  

 

Wat de reactie van het Rekenhof betreft, ben ik blij 

dat u tegen het einde van dit jaar een geüpdatet 

plan zult komen voorleggen; ik hoop dat het een 

antwoord zal bieden op de opmerkingen van het 

Rekenhof, al zegt u dat u al aan de opmerkingen 

tegemoetgekomen bent nog vóór ze werden geuit… 

 

In verband met de controles kan ik erin komen dat 

preventieve actie nuttig is om fraude te voorkomen. 

Ik vrees echter dat er willekeurig amnestie zal 

worden verleend aan werkgevers en dat amnestie 

zal worden geweigerd in andere gevallen van 

fraude.  

 

10.05  Frédéric Daerden (PS): Pour la réforme de 

l'inspection, il est nécessaire d'attendre l'évaluation. 

 

 

Par rapport à la réaction de la Cour des comptes, je 

me réjouis de votre intention de venir d'ici la fin de 

l'année avec un plan actualisé; j'espère qu'il 

répondra aux critiques de la cour, même si vous 

dites les avoir déjà rencontrées avant même 

qu'elles n'aient été exprimées… 

 

Quant aux contrôles, je peux intégrer la notion 

d'action préventive pour éviter la fraude. Je crains 

cependant l'arbitraire offrant l'amnistie à l'employeur 

et la refusant pour les autres fraudes. 

 

10.06 Staatssecretaris Philippe De Backer 10.06  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 
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(Frans): De beoordelingsbevoegdheid van de 

inspecteurs geldt zowel voor de fraude die gepleegd 

wordt door de bedrijven als voor andere vormen van 

fraude. In ieder geval kan men steeds rekening 

houden met de context om te beslissen welke 

maatregelen er moeten worden genomen. 

 

In tegenstelling tot wat er geldt voor een amnestie 

moet iedereen in orde zijn met alle regels. 

 

français): Le droit d’appréciation des inspecteurs 

s’applique aux entreprises comme aux autres. Dans 

tous les cas, il y a toujours une possibilité 

d’appréciation du contexte pour décider des 

mesures à prendre. 

 

 

Au contraire d'une amnistie, il faut que tous soient 

en ordre avec toutes les règles. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- de heer David Geerts aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "de 

onderbemanning van de arbeidsinspectie en de 

effectieve indienstname van 96 inspecteurs" 

(nr. 18501) 

- de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het bijkomend personeel voor de 

Bijzondere Belastinginspectie" (nr. 19000) 

 

11 Questions jointes de 

- M. David Geerts au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"la pénurie de personnel à l'inspection du travail 

et l'entrée en service effective de 96 inspecteurs" 

(n° 18501) 

- M. Frédéric Daerden au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "le renforcement de l'Inspection 

Spéciale des Impôts" (n° 19000) 

 

11.01  David Geerts (sp.a): Op 10 mei zond de 

VRT een reportage uit over de mensonterende 

omstandigheden waarin werknemers in de 

transportsector zich vaak bevinden. Er zijn extra 

inspecteurs nodig om de arbeidsomstandigheden in 

deze sector beter te kunnen controleren. Er waren 

door de vorige staatssecretaris 96 nieuwe 

aanwervingen aangekondigd. 

 

Hoeveel van die 96 nieuwe controleurs zijn er 

momenteel al in dienst?  

 

11.01  David Geerts (sp.a): Le 10 mai, la VRT a 

diffusé un reportage sur les conditions dégradantes 

dans lesquelles les travailleurs du secteur du 

transport sont souvent amenés à travailler. Il faut 

des inspecteurs supplémentaires afin de mieux 

contrôler les conditions de travail dans ce secteur. 

Votre prédécesseur avait annoncé 96 recrutements. 

 

 

Combien d'inspecteurs ont-ils été engagés à ce 

jour?  

 

11.02  Frédéric Daerden (PS): U hebt de 

indienstneming van 96 ambtenaren voor de 

Arbeidsinspectie aangekondigd. Hoe ver staat u 

met die rekruteringen? 

 

Er zouden oorspronkelijk 100 ambtenaren voor de 

BBI worden aangeworven en nu worden er nog 

maar 35 ambtenaren vervangen. De ene sector is 

echter de andere niet en ik hoop dat u die belofte 

toch zal houden! 

 

11.02  Frédéric Daerden (PS): Vous avez annoncé 

l'engagement de 96 agents pour l'Inspection du 

travail. Où en êtes-vous dans ces recrutements?  

 

 

D'une annonce d'engagement de cent agents pour 

l'ISI, on est passé au remplacement de 35 agents 

seulement. Comme un secteur n'est pas l'autre, 

j'espère que vous tiendrez cette promesse-ci! 

 

11.03 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Na jaren van gedoogbeleid is er nu 

inderdaad sprake van een sense of urgency. Zowel 

de inspectiediensten als de arbeidsauditeur ziet het 

probleem nu duidelijk als een prioriteit. De laatste 

weken en maanden wordt er tegen 

postbussenvennootschappen stevig opgetreden. 

 

11.03  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Après des années de politique de 

tolérance, l’on peut véritablement parler aujourd’hui 

d’un sentiment d’urgence. Tant les services 

d’inspection que l’auditeur du travail considèrent 

clairement le problème comme une priorité. Au 

cours des dernières semaines et des derniers mois, 

on s’est attaqué de manière très déterminée au 
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Inzake de dagcontracten waren de sociale partners 

een vorm van autoregulering overeengekomen. Dit 

was dus geen zaak voor de bevoegde inspectie. Na 

de reportage op de VRT is er nood aan een 

evaluatie van dit systeem door de sociale partners. 

 

 

Selor levert goed werkt bij de aanwerving van 

nieuwe inspecteurs, maar de procedures zijn lang 

en traag. Van de beloofde 96 inspecteurs zijn er 

vandaag al 71 in dienst. Deze maand werd gestart 

met de aanwerving van de 7 experts voor de SIOD, 

de topmanager volgt binnenkort. Bij TSW/TWW zijn 

er al 17 mensen in dienst, bij de RSVZ 21, bij het 

RIZIV 14 en bij de RVA 14. Heel wat procedures 

lopen vandaag nog. 

 

problème des sociétés "boîte aux lettres". 

 

En ce qui concerne les contrats d’un jour, les 

partenaires sociaux avaient convenu d’une forme 

d’autorégulation. Ce dossier ne relevait donc pas 

des services d’inspection compétents. Après le 

reportage diffusé par la VRT, ce système doit être 

évalué par les partenaires sociaux. 

 

Selor accomplit du bon travail pour le recrutement 

de nouveaux inspecteurs mais les procédures sont 

longues et lentes. Sur les 96 inspecteurs promis, 71 

sont actuellement en service. Ce mois-ci, des 

procédures de recrutement ont été lancées pour 

7 experts du SIRS et la procédure pour le 

topmanager suivra prochainement. En ce qui 

concerne le CSL/CMT, 17 personnes sont déjà 

entrées en service, à l’ONSS, 21, à l’INAMI, 14 et à 

l’ONEM, 14 également. De nombreuses procédures 

sont actuellement encore en cours. 

 

(Frans) Die cijfers tonen aan dat de 

inspectiediensten beetje bij beetje worden versterkt, 

en op die manier ontsnappen aan de lineaire 

besparingsmaatregelen. Er wordt geïnvesteerd in 

personeel maar eveneens in technologie: men 

probeert meer en beter werk te leveren met minder 

ambtenaren en de procedures te vereenvoudigen 

om efficiëntiewinst te boeken.  

 

(En français) Ces chiffres montrent que les services 

d'inspection sont renforcés peu à peu, échappant 

ainsi aux mesures d'économies linéaires. On 

investit dans le personnel mais aussi dans la 

technologie: on essaie de faire plus et mieux avec 

moins d'agents et de simplifier les procédures pour 

gagner en efficacité. 

 

11.04  Frédéric Daerden (PS): U wilt beter werk 

leveren, maar met minder personeel! Dat is een 

contradictio in terminis. De 96 bijkomende 

inspecteurs kunnen we dus vergeten.  

 

11.04  Frédéric Daerden (PS): Vous souhaitez 

"faire mieux mais avec moins de gens"! C'est 

contradictoire. On n'aura donc pas 96 agents 

supplémentaires.  

 

11.05 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Ik wilde daarmee zeggen dat men er altijd 

naar moet streven beter werk te leveren, ongeacht 

de middelen. 

 

11.05  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Je voulais dire qu'on doit toujours essayer 

de faire mieux, quels que soient les moyens. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de aanpak van sociale dumping" 

(nr. 17652) 

 

12 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "la lutte contre le dumping 

social" (n° 17652) 

 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): Sociale dumping 

bedreigt niet alleen de tewerkstelling in ons land, 

het is vaak ook een moderne vorm van slavernij. 

Het probleem dijt bovendien uit naar steeds meer 

sectoren. De vorige staatssecretaris had een aantal 

rondetafels georganiseerd met de werkgevers en -

nemers. Hoe verloopt de opvolging en uitvoering 

van de akkoorden die eertijds door de bouw- en de 

transportsector werden gesloten? Komen er 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): Le dumping social 

menace l’emploi dans notre pays mais constitue 

aussi une forme moderne d’esclavage. Par ailleurs, 

le nombre de secteurs touchés ne cesse 

d’augmenter. Le précédent secrétaire d’État avait 

organisé une série de tables rondes réunissant 

employeurs et travailleurs salariés. Comment 

s’effectue le suivi et la mise en œuvre des accords 

conclus en son temps dans les secteurs de la 
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maatregelen om het probleem ook in andere 

sectoren aan te pakken?  

 

 

Twee jaar geleden werd in de Kamer een resolutie 

goedgekeurd over de strijd tegen sociale dumping. 

Welke elementen daarvan zijn al gerealiseerd en 

wat staat er nog op stapel? 

 

construction et des transports? Des mesures 

seront-elles prises pour prendre des initiatives dans 

d’autres secteurs également? 

 

Il y a deux ans, la Chambre a approuvé une 

résolution sur la lutte contre le dumping social. 

Quels éléments de cette résolution ont déjà été mis 

en œuvre et lesquels doivent encore l’être? 

 

12.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Onze strijd tegen de sociale dumping 

levert steeds meer resultaat op. De voorbije 

maanden namen wij deel aan controles in het kader 

van een grote Europese gerechtelijk actie tegen 

postbusvennootschappen. Ook de 

tachograafcontroles zijn opgedreven. In het 

afgelopen jaar kwamen er 2.800 jobs bij, deels door 

de taxshift en de versoepeling van de arbeidsmarkt, 

maar ongetwijfeld ook door de opgevoerde strijd 

tegen sociale fraude en sociale dumping. 

 

 

 

Eén jaar na de start van het actieplan voor eerlijke 

concurrentie in de bouw- en de transportsector is in 

de bouwsector de helft van de maatregelen al 

uitgevoerd, in de transportsector iets meer dan een 

derde. Wij maken verder nog plannen met de 

elektrosector, de schoonmaaksector en de land- en 

tuinbouw. De plannen met de metaalsector zijn 

afgesloten en worden opgevolgd. Onlangs werden 

de apps 'correcte ondernemer' en 'correcte 

werknemers' ingevoerd voor alle sectoren om de 

controle op RSZ- en fiscale schulden te 

vergemakkelijken. 

 

 

Op 1 juli eerstkomend wordt de nieuwe wet op de 

overheidsopdrachten van kracht zodat 

ongeoorloofde, lage prijzen bij openbare 

aanbestedingen kunnen worden geweerd. Door de 

beperking van de keten tot twee of drie per 

specialisatie krijgt men meer overzicht op de 

toestand. 

 

12.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Notre combat contre le dumping 

social produit toujours plus de résultats. Ces 

derniers mois, nous avons participé à des contrôles 

dans le cadre d’une vaste action judiciaire 

européenne contre les sociétés "boîte aux lettres". 

Les contrôles des tachygraphes ont également été 

intensifiés. Au cours de l’année écoulée, 

2 800 emplois supplémentaires ont été créés, grâce 

en partie au tax shift et à l’assouplissement du 

marché du travail mais incontestablement aussi au 

durcissement de la lutte contre la fraude sociale et 

le dumping social. 

 

Un an après le lancement du plan d’action en faveur 

de la concurrence loyale dans les secteurs de la 

construction et des transports, la moitié des 

mesures ont déjà été mises en œuvre dans le 

premier et plus d’un tiers dans le second. Nous 

préparons également des mesures pour les 

secteurs de l’électricité, du nettoyage, de 

l’agriculture et de l’horticulture. Les projets avec le 

secteur de la métallurgie font l’objet d’accords et 

d’un suivi. Les applis "entrepreneurs corrects" et 

"travailleurs corrects" ont été instaurés dans 

l’ensemble des secteurs pour faciliter les contrôles 

en matière de dettes ONSS et fiscales. 

 

Le 1
er

 juillet prochain, la nouvelle loi sur les marchés 

publics entrera en vigueur de sorte que les prix 

anormalement bas dans le cadre d’adjudications 

pourront être écartés. En limitant la chaîne à deux 

ou trois par spécialisation, on obtient une vision plus 

claire de la situation.  

 

De regels in de transportsector zijn verduidelijkt: 

30 pagina’s aan richtlijnen zorgen ervoor dat 

niemand nog kan zeggen dat hij de regels niet kent. 

In de bouw lopen proefprojecten met verplichte 

identificatiebadges en in de schoonmaaksector met 

verplichte in- en uitregistratie. In de elektrosector 

worden de Dimona- en Limosagegevens 

beschikbaar gesteld voor het uitvoeren van 

preventieve controles. Voor de transportsector 

komen er extra controles op de weg. 

 

 

 

Les règles du secteur des transports ont été 

clarifiées: avec 30 pages de directives, nul ne peut 

plus affirmer qu’il ne connaît pas les règles. Dans la 

construction, des projets pilotes sont en cours avec 

des badges obligatoires. Dans le secteur du 

nettoyage, ce sont les enregistrements entrants et 

sortants qui sont obligatoires. Dans le secteur de 

l’électricité, les données Dimona et Limosa doivent 

être mises à disposition pour la mise en œuvre de 

contrôles préventifs. Pour de secteur des 

transports, des contrôles supplémentaires seront 

organisés sur les routes. 
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Er zijn bilaterale akkoorden gesloten met Frankrijk 

en Bulgarije over een betere gegevensuitwisseling. 

Met Polen en Slowakije lopen de gesprekken nog. 

In juni komen de sociale-inspectiediensten van acht 

lidstaten in ons land kijken hoe wij sociale dumping 

aanpakken. Hopelijk leidt dit tot een aantal 

akkoorden. De sociale-inspectiediensten zijn 

bijkomend versterkt. Er is misschien een lichte 

daling in het aantal controles, maar ze zijn wel 

efficiënter. De pakkans is groter geworden  

 

 

 

 

De meeste 'binnenlandse' punten van de resolutie 

zijn uitgevoerd. Enkele 'Europese' punten moeten 

nog gerealiseerd worden, zoals de zwarte lijst van 

bedrijven die in overtreding zijn. Er zijn wel al 

afspraken gemaakt met de Europese 

commissarissen Thyssen en Bulc over de aanpak 

van detachering en van sociale dumping.  

 

Des accords bilatéraux ont été conclus avec la 

France et la Bulgarie concernant un meilleur 

échange de données. Avec la Pologne et la 

Slovaquie, des discussions sont encore en cours. 

Au mois de juin, les services de l’inspection sociale 

de huit États membres se réuniront dans notre pays 

pour examiner les moyens de lutter contre le 

dumping social. Espérons que cette initiative 

débouchera sur une série d’accords. Les services 

de l’inspection sociale ont été renforcés. Sans doute 

les contrôles sont-ils légèrement moins nombreux 

mais ils ont gagné en efficacité. Le risque d’être pris 

a augmenté. 

 

La plupart des points de la résolution qui 

concernaient l’ "intérieur" ont été mis en œuvre. 

Une série de points européens doivent encore être 

réalisés, comme la liste noire des entreprises en 

infraction. Des accords ont toutefois déjà été 

conclus avec les commissaires Thyssen et Bulc sur 

la manière d’approcher le détachement et le 

dumping social. 

 

12.03  Nahima Lanjri (CD&V): Is men al bezig met 

het opstellen van de zwarte lijst? 

 

12.03  Nahima Lanjri (CD&V): Est-on déjà en train 

d’établir cette liste noire? 

 

12.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): We bekijken hoe we dit kunnen 

aanpakken. Het is niet zo eenvoudig. We mogen 

niet het risico lopen dat bedrijven onterecht op de 

lijst terechtkomen. 

 

12.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous examinons quelle approche 

privilégier en la matière. Ce n’est pas aussi simple. 

Nous ne pouvons courir le risque que des 

entreprises se retrouvent illégitimement sur cette 

liste. 

 

12.05  Nahima Lanjri (CD&V): De luchtvaart kan 

tot voorbeeld strekken, daar bestaat nu al een 

zwarte lijst en dat werkt goed. 

 

12.05  Nahima Lanjri (CD&V): Le secteur de 

l’aéronautique peut faire office d’exemple. Il est déjà 

doté d’une liste noire et le système fonctionne bien. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 16704 van de heer Gilkinet 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 16704 de M. Gilkinet 

est transformée en question écrite 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.24 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 24. 

 

 


